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Uus

Pärnu Kalender
ehk

Eesti rahwale

aasta pääle pärast Jeesuse Kristuse sündimist

Sell' aastal on 305 päewa.

lärmis, 1881 x
VA f

Waljaantud R. Jakobi Muga ja on saada ka saalsamaS. u ;<i
. ' ------- ‘v^

Trukitud H. Laakmanni juures Tartus 1881. ^



Zensuri poolest lubatud. — Tallinnas, 11. Augustil 1881.

Märkide seletus.
Noor-kuu. 

Täis-kuu.

K Esimene weerand. 
E Wiimne weerand.

P. püha. — hom. hommikul. — e. l. enne lõunat. — 
m. ja ' minut. — p. pärast ehk päew. — õbt. õhml. — 
p. I. pärast lõunat. — k. kell. — t. tund.

Päewa- ja kuu-warjutused.
Sel aastal warjutatakse päewa kaks korda, nimelt:

Esimene, suur päewa warjutus on 5. Mail, mis Tartus 
näha on; alustab kellu 8, 10 minutit enne lõunat, 
lõpeb kellu 9, 47 min. enne lõunat.

Töine, ringwormiliue päewa warjutus on 29. Oktobril, 
mis Tartus mitte näha ei ole. >

Kuu ei saa sel aastal mitte warjutatud.
Rändaw täht V e n u s lähäb päikese eest mööda 24. No- 

wembril, mis aga Tartus mitte nähtaw ei ole, sest et 
päike juba alla läinud on, alustab kellu 3, 45 min. 
pärast lõunat ja lõpeb alles 6 tundi hiljem.

Aasta jagude muutmised.
1) Kewade alustab 8. Märtsil kellu 7 p. l.
L) Suwi alustab 9. Juunil kellu 3 p. l.
8) Sügise alustab 11. Septembril kellu 6 e. l. 
4f Talw alustab 9—10. Deetsembril kesk ööl.



Sündinud asjade aja-arw.
Maa-ilma loomisest arwatakse  ................... 583! aast.
Kristuse sündimisest ..............   5882 —
Tartu ehitamisest .............................................. 852 —
Tallinna ehitamisest .........................................  663 —
Naamatu-trükkimise ükeswõtmisest..................... 442 —
Lutheruse õige usu üleswõtmisest..................... 365 —
Peterburgi linna ehitamisest ........................... 179 —
55ene riigi walitsuse alustusest meie maal ... 172 —
Suure kooli alustusest Tartus ...................... 80 —
Nõuge-panemise hakatusest ..................  79 —
Prantsuse Wene maale tulemisest ja Mõskma

linna põlemisest ................ .......................... 70 —
MereK. H. Aleksandri Iil. walitsuse hakatusest 2

Sel aastal näitab tunnipakk.
1. Jaanuaril 9 minutit tunnikellast tagc st. 
I. Weebruaril 15 min. — —
4. Märtsil 10 minutit — —
t. Aprili! tunnikellaga ühte.
1. Mail 4 minutit tunnikellast ette.
1. Juuni! tunnikellaga ühte.
1. Juulil 5 minutit tunnikellast tagasi.
1. Augustil 5 minutit — —

Septembril 4 minutit tunnikellast ette.
1. Oktoobril 14 minutit — —
i. Nvwembrrl 45 min. — —
i. Deetsemdril 6 min. — —

Kaks ristike st (**) nädala päewa arwu-numbri ees 
tähenvuwab, et on kiriku- ebk kroonu-püha, mis kirikus 
Vühilserakse; üks ainus (*j tähendab, et on mälestuse p., 
mis kirikus ei pübitseta, aga mil kohut ja kooli ei peeta.



Nääri - kuu.

Nädalad ja 
nädala päewad. Nimed.

Kuu ja ilma 
muutmised.

Nääri p.

**1 Reede
2 Laup.

Kristuse ümberlõikamisest.

päew.
Abel, Set

Luuk. 2, 21.

Kange külm.

Püha p. Nääri p. Jeesus põgeneb Egiptuse maalt. Mat. 2,13—29.

3 Pühap. Enok
4 Esmasp. Metusala Selged ilmad.
5 Teisip. Simeon

**6 Kesknäd. 3 Kuninga p.
7 Neljap. Melchior ®6,22't>. l.
8 Reede Errart
9 Laup. Kaspar Tuiskab.

1. Püh.p.3.Kun.p.— 12 aastane Jeesus templis. Luuk. 2, 41—52.

10 Pühap.
11 Esmasp.
12 Teisip.
13 Kesknäd.
14 Neljap.
15 Reede
16 Laup.

Paawli päew. 
Higinius 
Rein 
Hilarius 
Robert 

! Felir 
I Erdmann

Heitlik ilm. 

Lume sadu.

I 9, 52' e. l.

Sula.



Jarrnar.

Tähtja minemiftt rüppe 
Läinud mana hingama: 
Kelle silm, kui uuel lõpe
Käes on, saab meel nägema!

2. Püh. p. 3 Kun. p. — Pulmad Koana linnas. Joann. 2, 1—11.

17 Pühap. Tõnise päew. Parajad
18 Esmaöp.
19 Teisip.

Efraim
Sara talwised

20 Keflnäd. Fab. Sebast. ilmad.
21 Neljap. Agnes
22 Reede Vincent © 7, 45' hom.
23 Laup. Emerentia Selge.

3. P. e. Krist. üllest. P. Töötegijad wiinamäel. Mat. 20, 1 —16.

24 Pühap. Timotheus Kange külm.
25 Esmasp. Paawli ümb.
26 TeiKp. Hans Tuul.
27 Keflnäd. Chrysoötomus
28 Neljap. Kaarel Udune.
29 Reede Samuel
30 Laup. Ludovica € 20, 21' hom.

8. P. e. Krist. ülest. P. Külwajast. Luuk. 8, 4—15.

31 Pühap. | Polykarpus | Udune.

I Januaril tõuseb päike- k. 8, 43 m., läh: alla: k. 3, 36 m.
II - — - — 8, 27 — - - - ,3, 57 -
21 — - — ™ 8, 8 — — — — 4, 21 -



Küünla - kuu.

Nädalad ja Nimed.
Kuu ja ilma

nädala päewad. muutmised.

1 Esmasp. Brigita Udune.
*2 Teisip. K ÜÜnla p. Maarja v.

3 Kesknäd. Hanna Lumesadu.
4 Neljap. Veronika
5 Reede Agare ) Wöi Külmetab.
6 Laup. Dovra ) nädal. H| 4, 37' hom.

Paastu Pühap. Kristuse kannatamisest. Luuk. 18, 31—43

7 Pühap. Rikard
8 Esmasp. Salomon Külmad
9 Teiüp. Waftla päew

10 Kefln. Tuha päew ilmad.
11 Neljap. Eüphrosyna
12 Reede. Karolina H11,18' õhtu.
13 Laup» Beninga Lumesadu.

i. Pühap. paastus. Kristust kiusatakse. Mat. 4, 1—11.

14 Pühav. | Valentin
15 Esmasp. | Jsrae! j Pehmed ilmad»



Weebrrrar

Jgawene! kelle aastail 
Lõpetust ei tulemas:
Kanna meid Su armu hoolel 
Seni, kui siin rändamas.

16 Teisip. Iuula Heitlik ilm.
"17Keflnäd. Palwe päew (l.Kwatember.)
18 Ncljap. Concordia
19 Reede Susanna Päewa paiste.
20 Laup. Eücharius

2. Pühap. paastus. Kananca-maa naene. Mat. 15, 21 —28.

21 Pühap. Ellu ’ © 2, 50/ hom.
22 Esmasp. Peetri päew
23 Teisip. Zobst Räntfakas.
24 Keflnäd. Madise p.
25 Reljap. Viktor Külmad
**26 Reede i Restvr Keisri h. sünd. p.

27 Laup. 1 Claudius ilmad.

3. P. paastus. Kristus ajab kurja maimu wälja. vuuk. 11, 14—28,

28 Pühap. I Iustus | E li, 15' õhtu.

1 Februaril tõuseb paike: k. 7, 41 m., läh. alla: k. 4, 50 m.
H - — — — 7,15 - — — - 5, 14 -
21 — — — — 6, 47 ----- 5, 38 -



Paastu-kuu.

Nädalad ja 
nädala päewad. Nimed. Kuu ja ilma 

muutmised.

Esmasp.
2 Teisip.
3 Keflnäd. 

V-4 Neljap.
o Reede 
6 Laupäew

AlbiNUS Keisn h. Krooni
Lowifa
Kunikunda
Adrian
Meta
Gotwrid

Niisked 

ilmad. 

Lume sadu

4. P. paastus.

7 Pühap. |
8 Esmasp.
9 Teisip.

19 Kesiku äd.
11 Neljap.
12 Reede
13 Laup.

Kristus söödab 5000 meest. Joann. 6, 1—15.

Perpetua
Tü peiar:
Prudentius
Zenni
Konstantin
Gregor
Ernst

5. P. paastus.

14 Pühap.
15 Esmasp.
16 Teisip.

- Jeesust wisatakse kuuldega.>

Mathilde j
Lugns
Gabriel !

D 2, 4Z p. l.
St ero. h. f. 7, p. s.

Sula.

Udune.

Joan. 8, 46—59.

Il 5, 20' p. l.

Räntsakas.



Märts.

Meil on üks Jumal ja Isa, jj
1 Ja üks maapind jalge all, j

Eks ole ka üks tõsidus meil
Ja ka üks taewas ülemal?

Ii3

17 Keflnäd.
18 Neljap. 
49 Reede
20 Laupäew

Truuta
Patricius
Joosep
Rupert

Tormab.

Pilwine.

6. P. paaste

21 Pühap.
22 Esmasp.
23 Teisip.
24 Kestn. 
**25 Neljap. 
**26 Reede 
*27 Laup.

ts. — Kristuse sissesõitmisest

Palmi puude p. 
Raphae!
Theophil
Kasimir
Suur Weljap. 
Suur Meede
Gustav

. Mat. 21,1—9.

Lume sadu.
G 7, 34' õhtu. 

Segane.

Wagane ilm.

Selge.

Lihawete Pühc

**28Pühap. 
**29 Esmasp. 
*30 Teisip. 
*31 Kesknäd.

r. — Kristuse ülestõusmisest

1. Lihawötte p
2. Lihawötte p.
Adonis
Toots

Mark. 16, 1-8.

Hea ilm.

€ 8/17' 1)0111.
Pehme tuul.

1 Marril tõuseb päike: k. 6.. 25 w., läh. alla: k. 5, 56 m.
11. — — - - 5, 57 — - - - 6, 19 -
2!. ■ _ — — 5, 2S — — — — 6,42 —



Jüri - kuu.

Nädalad ia 
nädala päewad. Nimed.

Kuu fa ilma 
muutmised.

*1 Neljap.
*2 Reede

Theodora
Theodosia

Wi!u tuul.

*3 Laup. Ferdinand Lumesadu.

1. P. p. ülest.

4 Pühap.
5 Esmasp.
6 Teisip.
7 Keflnäd.
8 Neljap.
9 Reede

40 Laup.

P. — Kinnrpandud uksest.

Ambrosius
Maksim
Cölesrm
Aaron
Lrborius
Esekiel
Tooks

Joann. 20y 19—31.

J J OKy THM!' *-!■/ 20 . l*

Pääwa paiste

ja soe.

2. P. p. ül(

11 Pühap.
12 Esmasp.

st. P. — Hea karjane. Joann. 10, 12—16.

Hermann .1 Selged ilma-
Zulius

Id Temp.
14 Kesknäd.
15 Neljap.

^uõiinuõ
Tiburtiuö
Obadias

M ö, 40 e. i.

kesed.



April.

Inimesed! wenna-side 
Peab meid kokku köitma 
Heldus, armastuse pide 
Waenu ilmast wõitma.

16 Reede
17 Laup.

KarisiuS
Rudolph

Wihmasadu.

3. iv. v. ülest. P. — Üürikese aea pärast. Joann. 16, 18—23.

18 Pühap.
19 Esmasp.
20 Teisip.
21 Kestnäd.
22 Neljap. 
25 Reede
24 Laup.

Valerian
Trmon
SulpikiuS
Siim __
Cajuö
Jüri päew Z
Albert Z.

Tuul.

©10,18' p. l.

Udune.

4. P.p. ülest. P. — Kristuse äraminemisest. Joann.16, 5—15.

25 Pühap. Markuse päew
26 Esmasp. Etsekias r^r

27 Teisip. Anastastus —

28 Kesknäd.
29 Neljap.

Theresia
Raimund

p30 Reede Erastus

1. Aprilil tõuseb paike: k. 4, 57 m., lah, 
11. — — — 4, 30 — —
21. — — — j, 4 — —

Heitlikud 

2,22' e. L

ilmad.

alla- k. *i, 7 m.
- 7, 29 -
— 7, 51 —



Lehe - kuu.

Nädalad ja 
nädala päewad. Nimed.

Kuu ja ilma 
muutmised.

1 Laup. Wolbrr paew |e

5. P. p. utest. P. — Õigest palumisest. Joann. 16, 23—30.

2 Pühap.
3 Esmasp.
4 Teisip.
5 Keffnäd. 

**6 Neljap.
7 Reede

Sigismund
T leidmise p. 
Lorentina
Gotthard
Taewa m. vfl°r%
Zetta

-»=
ryu

st

Pilwine.

D 9,20' hom.

8 Laup. Laus s Kaunis soe.

6. P. p. utešt.

*9 Pühap.
10 Esmasp.
11 Teisip.
12 Kesknäd.
13 Neljap.
14 Reede
15 Laup.

P. — Rõemustaja. Joann.

Nigula päew s 
Kordian !'
Pankratius ^
Nero
Servatius p
Kristjan ~
Sophia s

15,26. 27. 16,1-4.

Soe ja

udune ilm.

D 2, 28z hom.

Müristab.



mai

Kulda aasta käigil maa 
Seemetest toob roilta: 
Andwad meie asjus ka 
Mõtted tegu wälja.

nnwma

Neli Pühi. — Pühast Maimust. Joann. 14, 23—31.

"16Pühap.
**l7@šmašp.

Neli Pühi 
Seine Püha

£3
Jj;
Of
o

Pääwa paiste 
ja tuul.18 Teisip. Eerik —iii

19 Kcflnäd. Philipp Ot (2. Kwatember.)
20 Neljap. Florian ^ 10, 20' p. I.
21 Reede Triinu s
22 Laup. Mili Udune.

Kvlnninu J ala P. — Jeesus ja Nikodemus. Joann. 3,1—15.
23 Pühap.
24 Esmasp.
25 Teisip.
26 Keffnäd.
27 Neljap.
28 Reede
29 Laup.

Leomine
Esther
Urbani päew. 
Eduard
Ludvlph
Willem
Maksimilian

£5O:
Ofo

1 *.

5

Segane.

E 6, 86' p. l.

Hea ilm.
1. P. p-3. a.J.

50 Pühap. 
31 Esmasp.

P. — Rikas mees ja Laal

Wigand
Alide

sar

£3

ry

as. Luuk. 16,19—31.

Püwine.

1. Mail tõuseb paike: k. 3, 41 m., lah. alla : l, 8, 13 m.
11. ______ 3, 24 — — — — 8, 32 -
21. — — — — 3. 7 - - - — 8, 51 —



Jaani - kuu.

Nädalad ja 
nädala päewad. Nimed.

Kuu ja ilma 
muutmised.

1 Teisip. Emilia Selge.
2 Kesknäd. Emma
3 Neljap. Liisu 21 IfHl 8/ 20' p. L
4 Reede Friderika
5 Laup. Bonifacius 6 Wihmasadu.

2.P. p.3. a.I.P.— Suurest õhtu söömaaeaft. Luuk. 14,16—24.

Ärtus
7 Esmasp. Lukretsia Soe ilm.
8 Tfiiip. Medardus
9 Keflnäd. Bertram tc Su», h. k. 3, p. l.

10 Neljap. Flavius
11 Reede Barnabas K 7. 48' p. 1.
12 Laup. Tiina Palaw.

3. P. p. 3. a. J. P. — Ärakadunud lambast. Luuk. 15, 1—10.

13 Pühap. Tobias s
14 Esmaöp. Tetloff ;
15 Teisip. Wridu

Pilwine.



Juuni.

Kulda sini taewa õuu' 
Piirab ümbert ilma:
Peab fui taime meie põuu' 
Wariul uue ilma.

16 Kesknäd. Jussina Wahel saab
17 Neljap.
18 Reede
19 Laup.

Mander
Homer
Kert

5
wihma.

© 7, 55' c. I.

4, P. p. 3.

20 Pühap.
21 Esmasp.
22 Teisip.
23 Kesknäd. 
**24 Neljap. 
23 Reede
26 Laup.

3. J. P. — Olge armulised.

Florian |
Rahel | %
Tiit
Basilius
laant Väew
Wnu
Jeremias

Luuk. 6, 36-42.

Wilu tuul.

Selge.

Ell, 39' õhtu

5. P. p. 3. a.

27 Pühap.
28 Esmasp. 
*29 Teisip.

J. P. — Rohkest kala-saagifl

7 magaja päew 
Iosua
Peetri Paawl. päew

. Luuk. 5, 1—11.

Müristab.

Jahe tuul.
50 Kesknäd. Päawli malet, päew

1. Juuni tõuseb päike: k. 2, 58 m., läh. alla: k. 9, 5 m. 
11. — - - 2, 57 - — — 9. 9 -
21. — — — 3, 5 — — — <f, 5 —



Heina - kuu.

Nädalad ja Kuu ja ilma
Nädala päewad. Nimed. muutmised.

1 Neljap. Theobald Ilusad
2 Reede Heina-Maarja p.
3 Laup. Kornelius D 8, 48' hom.

6. P. p. 3. a. J. P. — Wariseride õigusest. Mat. 5, 20—26.

4 Pühap. UInk .

5 Esmasp. 2Cnielm ilmad.
6 Teisip. Norbertus
7 Kesknäd. Demerrms Wihmasadu.
8 Neljap. Kilian
9 Reede Annikas Segane.

10 Laup. 7 wennaste päew

7. P. p. 3. a. J. P. — 4000 mehe söötmisest. — Mark. 8, 1—9.

11 Pühap.
12 Esmasp. 
15 Teisip.
14 Keflnäd.
15 Neljap.
16 Reede

Emmeiine
Hindrik
Mareti väew 
Bonavenr 
Apostl. lahkum. 
Hermina

1 0, 4' p. L

Selge.

^oe ja ilus 
ilm.



Juuli

Kuida selle ilma päike 
Loodud elu tooma:
Peab meil' tulem ilma läike 
Õnne-walgust looma.

17 Laup. Alexius Pilwine.

8. P. p. 3. a. J. P. — Wale-prohwetitest. Mat. 7, 15—23.

18 Pühap. Rosina © 3, 48' p. 1.
19 Esmasp. Haraldus
20 Teisip. Elias Kange
21 Keflnäd. Daniel
**22 Reljap. Maria Mgd. p. ^

palaw.25 Reede Adelheid
24 Laup. Christina

9.P.P.3. a.J. P. — Ülekohtusest majapidajast. Luuk. 16,1—9.

25 Pühap. Saltol» yäeln § 6, 0' hom.
26 Esmasp. Änna
*27Teisip. STOnrtha Troonipärijajvwhww nimepäew. Jahe tuul.
28 Keffnäd. Pantalon
29 Neljap. Olewi päew Selged
50 Reede Rosalie
51 Laup. Christfried ilmad.

1. Juulil tõuseb paike: k. 3, 18 m., lah. alla - k. 8, 55 m. 
11. - — — — 3, 36 — — — — 8, 39 -
21. — — — — 3, 56 — — — - 8, 17 —



Lõikuse - kuu.

Nädalad ja ! |
Nimed.

!
Kuu ja ilma

nädala päewad. muutmised.

10. P.p. 3. a. J. P. — Zerusalemma ararikmisest. Cuut. 19,41—48.

1 Pühap. Peetri wang. oi. H 10, S7-õht.
2 Esmasp. Hannibal
3 Teisip. Äugust Müristamise
i Kesknäd. Dominicus wihma.
5 Neljap. Oswald

*6 Reede Krist. äraselet. p. Pilwine.
7 Laup. Tõnu

H.P.p.3. a. Z.P. — Wariseristjatölnerift. Luuk. 18,9—14.

B Pühap.
9 Esmasp.

Gottlieb
Romanus

Ühetasaftd

10 Teisip. Lauritsa p. V 2, 42' õhtu.
14 Kesknäd. Olga
12 Neljap. Klara sojad ja ilusad
15 Reede Made

ilmad.14 Laup. Eüsebius

12. P. p. 3.a, J. P. — Kurdist ja keeletumast. Mark. 7,31—37.

15 Pühap. l&ttft&Üt&ar.p. Segane.
16 Esmasp. | Isak © li, 6' õhtu.



August

Ehk küll loomus kaunis, suur, 
JgaweSt' wõib kesta:
Närtsib inimeste juur,
Puistab põrmu lesta.

17 Teisip.
18 Kesknäd.
19 Neljap.
20 Reede
21 Laup.

Henmng
Helena Selge
Seebald
Bernhart
Rut

ja soe.

I3.P.p.3.a.J.r

22 Pühap.
23 Esmasp.
24 Teisip.
25 Kesknäd.
26 Neljap.
27 Reede
28 Laup.

). — Preester ja Saamaria-m

Wilibert
Sakarias 
y&rtii päew 
Ludwig
Natalie
Zephart
Augustine

ees. Luuk. 10,23—37.

Wilu wihru
E 3, 13' õhtu.

ja tuul.

Wihmasadu.

14, P.p.3.a.I

*29 Pühap. 
**3VEsmasp. 
31 Teisip.

P. — Kümnest pidalitõbises

Jaani pea mah. p. 
Aleksander Keisri h.n.p. 
Rebekka

t. Luuk- 17,!!—19.

1 Heitlik ilm.

| G 2, 46' p. l.

I. Augustil tõuieb päike: $. 4, 20 nt. läh. alla: k. 7, 51 nt.
11. _ _ — — 4, 42 — — — — 7, 25 —
21. — — — 5, 4 ~ — — — Ö, 57 —



Mihkli - kuu.

Räbalad t'o 
nädala päewad. Nimed.

Kuu ja ilma 
muutmised.

1 Kesknäd.
2 Reljap.
5 Neete
4 Laup.

Ekidius
Elisa
Bertha

Jahe tuul.

Meus Heitlik.

15. P. p. 3.

5 Pühap.
6 Esmasp.
7 Teisip.

*8 Kesknäd.
9 Neliap.

10 Reede
11 Laup.

a. J. P. — Mammonast.

Nathanael
Magnus
Regina
Maria sünd im. p. 
Bruno
Albertine
Gerarb

Mat. 6, 24—34.

Wähe tuul.

H 5, 15' õhtu.

Selge.

Süg. h. f. 6 bom.

16. P. p. 3. q.

12 Pühap. 
15 Esmasp. 
^11 Teisip.
15 Keflnäd.

J. P.— Naini-linna surnu

Cyrus
Amatus
Risti ülend. p. 
Rikodemus

st. Luuk. 7, 11—17.

Pääwa paiste.

(5. Kwatember.) 
© 6, 57' hom.



September

Lootus, lootus! sinu tiiwad 
Meie sees on kaswamas.
Kes meid ükskord rahu? wiiwad, 
Kui mci? silmad kustumas.

16 Neljap.
17 Reede
18 Laup.

Zakebina
Lambertus
Tönts

Wihmasadu.

17. P. p. 3.

19 Pühap.
20 Esmasp.
21 Teisip.
22 Keffnäd.
23 Neljap.
24 Reede
25 Laup.

a. J. P. — Wee-tõbisest.

Tints
Iaana
Mattheuse päew 
Moritz
Hosea
Ioann. saamise p. 
Kleophas

Luuk. 14, 1—11.

Wilu tuul.

E 4, 4/ hom.

Wihmasadu.

18. P. p. 3. a.

*26 Pühap.
27 Esmasp.
28 Teisip.
* 29Keffnäd. 
30 Neljap.

J. P. — Suuremast käsust

Ioann. õpet. p. 
Adolf
WenzeSlaus 
MttMti päerv 
Hieronymus

Mat. 22, 34- 46.

Selge taewas.

Wäga heitlik.

D 7, 48' hom.

I. Septembril tõuseb päike-, k.5,27 m., läh. alla: k. 6, 27 m.
II. — — — — 5,49 — — — — 5, 58 —
21 — — — — >), 12 — — — — 5, 28 —



Wiina - kuu

Nädalad ja 
Nädala päewad. Nimed.

Kuu ja ilma 
muutmised.

1 Reede Maarja k. ja eesp.
2 Laup. Wolrat ÜVM lil? ♦

19 P. x. 3. a . J. P — Alwatud inimesest. Mat. 9, 1—8.

«*3Pühap.
4 Esmasp. Prants Heitlikud
5 Teisip. Amalie
6 Keflnad. Sirak ilmad.
7 Neljap. Maali
8 Reede Samuela D 1, 43' hom.
9 Laup. Jaak

20. P. p. 3. a. J. P. — Pulma riidest. Mat. 22, 1—14,
fo Pühap. Arvid, Mai Räntsakas.
H Esmasp. Burghard '
% Teisip. Walfried Wihmased
i3 Keflnäd. Augelus
f4 Neljap. Kai ©4,.21't). l.
*5 Reede Hedwig
^6 Laup. Tbekla ilmad.



Oktoober

Sügisine wihm ja toitu, 
Wahel lume räntsakas — 
Wiinud ära suwe ilu. 
Kellest kõik on närtsimas.

31. P.P.r.a.J

**l7Pühap.

18 Esmasp.
19 Teisip.
20 Keflnäd.
21 Neljap. 
*22 Reede
25 Laup.

> P. — Kuninga-mehe poeast. 
Lutheruse õige usu

Joann. 4,47—54.

üleswõtm. püha. 
Luukase pääw 
Luutsius
Felixian
Ursal
Kaasani p. Maarja p. 
Severin

Wihmasadu.

Külmad

§ 8, 45, õhtu. 

ilmad.

22. P. p. 3.a.

24 Pühap.
25 Esmasp.
26 Teisip.
27 Keflnäd.
28 Neljap.
29 Reede
50 Laup.

J. P. — Kawalast sulasest.

Hortensia
Crispin
Amandus
Capitolin

- Simon Juudas 
i Engelhard 
! Absalon

Mat. 18, 23—35.

Äkkilised tuled.

Lumesadu.

D1, 7' hom.

23. P. p. 3.

51 Pühap.
i. J. P. — Kohtu rahast.

Wolfgang
mat. 22, 15—22.

I. OEtobvil töised päike: k. 6, 34 m. läh. alla: k. 4, 59 nr.
II. — - — g, 57 - - — — 4. 33 —
21. — — — 7, 21 — — — — 4, 8 —



Talwe - kuu.

Nädalad ja 
nädala päewad. Nimed. Kuu ja ilma 

muutmised.

1 Esmasp. Pühade päew Selge.
2 Teisip. Hingede päew
3 Kesknäd. Thileman Lumesadu.
4 Neljap.
5 Reede

Otto
Lotta

Külmetab.

6 Laup. Leonhard S 10, 28' c. 1.

24. P. p. 3. a. J. P. Päämehe tütar n. weritõb. naine. Mat.9,18—26,

7 Pühap. Enno
8 Esmasp. Alexanbra Jõgi kinni.
9 Teisip. Theodor

40 Kesknäd. FAartinLuther Külm mm.41 Neljap. Martin piiskop
12 Reede Joonas
13 Laup. Eügen @ 3, 49' hom.

25. P. p. 3. a. J. P. — Jerusalemma arrarikmisest. Matt. 24, 15—25.

**14 Pühap. Widrik, Ap. Udune.15 Esmasp. Leopold



Mowember

Maapind puhkab surma sängil, 
Elu kustun'd istudes,
Kõik mis enne õie mängi! 
Läikinud, nüüd on surma sees.

16 Teisip. Ottomar Lumesadu.
17 Keflnad. Hugo
18 Reljap. Esra Räntsakas.
19 Reede Elisabet
20 Laup. Amos K 4, 43' p. 1.

26. P. p. 3. a. J. P. — Wiimne kohtupäaw. Matt. 25, 31—46.

^'*21Pühap. Smute pvfya Selge ilm.
22 Esmasp. Kristina
25 Teisip. Eleonore Udune.24 Keffnäd. Iosias
25 Reljap. Ka trr na pääw.
26 Reede Konrad Räntsakas.
27 Laup. Paabu

I. Kristuse tulem. P — Kristuse sissesõitmisest. Mat. 21, 1—9.

28 Pühap. Günther O 5, 25' p. l.
29 Esmasp. Ewart
50 Teisip. Andrese päew Külmetab.

1. Novembril tõuseb pakke: k. 7, 47 m., lah. alla - k. 3, 43 m. 
II. — — — — 8, 10 — — — — 3, 24
21. — . — — — 8, 29 — — — — 3, 12 —



Nädalad ja Nimed. Kuu ja ilma
nädala päewad. muutmised.

1 Kesknäd. Ahrend Selge.2 Neljap. Kärsna
3 Reede
4 Laup.

Kola
Barba Tuiskab ja

2. Kr. tulem. P. — Wiimse paäwa tähtedest. Luuk. 21,25-36.

5 Pühap. Sabina JJ 6, W õhiu.
*6 Esmaöp. Nigula p.
7 Teisip. Amonia külm.
8 Keftnäd. Maria saam. p.
9 Neljap.

10 Reede
Zuhkum
Judit

| Talw h. keskööl.

il Laup. Woldemar Udune.

3. Kristuse tuleni. P. — Joannes wangi-tornis. Mat. 11,2—10.

12 Pühap. Tüli © 5,28' öhi.
13 Esmaöp. Lucia Lumesadu.
14 Teisip. Nikasius
45 Kefinäd. Johanna (4. Kwatember.)
16 Neljap. Albina



Deetsember.

Nii kui lühem väewa pime 
Praegu finni katab maad,
Oli muiste ilm: kui ime 
28aimu walgust paistma saat'd.

17 Reede Hinno Läheb
18 Laup. Christoph külmemaks.

4. Kristuse tulem. P. — Joannese tunnistus. Joann.1,19 - 28.

19 Pühap. Lot
C 2, 57' p. l.20 Esmasp. Aabram

21 Teisip.
22 Kesknad.

Tooma päew 
Veata Heitlikud

25 Reljap. Tohwer ilmad.
24 Reede Aadam, Eewa
**25 Laup. 3. Jõrrlu P. Paras külm.

Pühap. p. Iõulu p. — Simeon ja Hanna. Luk. 2, 23-40.

**26 Pühap. 3. 3õsihi D. Hea ilm.
*27Esmasp. Ewang. J oann.
28 Teisip. Süüta laste päew © 7, 46z e. l.
29 Kesknad. Noa
50 Reljap. David Lumesadu.
51 Reede S y lv ester

l. Detsembri! tõuseb päike: f. 8, 46 m., lüh. alla: k. 3, 3 m° 
11. — — — 8, 53 — - — 3, 7 —
31. — — — 8, 43 - — - 3, 35 —



Kroonu pühad,
keda kiriku seaduse järel Maa - kirikutes tukewad pühitseda.
1) Paastu kuu 1. päewal. Keisri Majesteedi ja kõige Wene- 

riigiWalits. Aleksander Aleksandrowitshi trooni 
pär. päew.

2) Lehekuu 6. päewal. Suurwürsti ja Troonipärija Ni
kolai Aleksandrowitshi sündimise päew.

3) Küünla kuu 26. päewal. Keisri Majesteedi ja kõige 
Wene-riigi Walitseja Aleksandri Aleksandro
witshi sündimise päew. '

4) Heina-kuu 27. päewal. Suurwürsti ja Troonipärija 
Nikolai Aleksandrowitshi nime päew.

3) Lõikuse-kuu 30. päewal. Meie Kõrge Keisri Aleksandri 
Aleksandrowitshi nime päew.

Meie suure Wene-Keisri suguwösa.
Aleksander III. Äleksandrowitsh, kõige Wene riigi 

Jsewalitseja, Keiser, ja Pohla Kuningas j. n. e. j. n. e., 
on sündinud 26. Februaril 1845.

Maria Feodorowna, Keiserinna, Daani kuninga tütar, 
sünd. 14. Nowembril 1847.

Nende lapsed:
1. Nikolai Äleksandrowitsh, Suurwürft ja Wene 

nigi auujärje pärija, sünd. 6. Mail 1868.
2. Gregor Äleksandrowitsh, Suuwürst, sündinud 

27. Aprillil 1871.
3. Ksenija Aleksandrowna, Suurwürstinna, sündinud 

25. Märtsil 1875.
4. Michail Äleksandrowitsh, Suurwürst, sündinud 

22. Nowembril 4 878.
Keisri Herra wennad ja õde, kes õndsa suure 

Keisri Aleksandri II. lapsed:
1. Wladimir Aleksandr., Suurwürst, s. 10. Aprilil 1847 

Tema abikaas, hertsogina Maria, Suurhertsogi Mek- 
lenburg-Schwerini tütar; nende lapsed:

1) Kiri ll Wladimirowitsh, Suurw., sünd. 50. 
Sept. 1876. 2) Boris 28 ladimirowitsh, sünd. 
12. Now. 1877. 5) Andreas Wladimirowitsh, 
sünd. Aprillil 1879.



2. Aleksei Aleksandr., Suurwüft, s. 2. Januaril 1850.
3. Maria Aleksandrowna, Suurwürstina, sünd. 5. 

Okt. 1855. laulatatud li. Jan. 1874 Inglismaa prints 
Alfred, hertsog von Edinburgtga.

4. Sergei Aleksandro witsh,Suurwürst,s.29.Apr. 1857.
5. Pawel Aleksandrowitsh, Suurw. s. 21.Sept 1860.

Onsa kadund suure Keisri Nikolai I. lapsed: 
a) Konstantin Nikolasewitsh, Suurwürst, sündinud 

9. Septembril 1827. Tema abikaasa: Aleksandra 
Josepowna, Suurwürstina, Saksen-Altenburgi Hert
sogi tütar, sündinud 26. Juunil 1830. Nende lapsed: 

1) Nikolai Konstantinowitsh, Suurwürst, on sün
dinud 2. Februarrl 1850. 2) Olga Konstanti-
nowna, Suurwürstina, sündinud 22. Auguöt- 
1851. Laulatatud 27. Oktobril 1867 Kreka-kuningagai
3) Wera Konstantinowna, Suurwürstina, sünd,
sel 4. Februaril 1854. 4) Konstantin Konstan.
tinowitsh, Suurwürst, sünd. sel 10. Augustil 1858.
5) Dmitri Konstantinowitsh, Suurwürst, sün
dinud 1. Juunil 1860. 6) Wsatsheslaw Konstan
tinowitsh, Suurwürst, sünd. 1. Juulil 1862.

t>) Nikolai Nikolasew itsh, Suurwürst, s.27.Juul.!831. 
Tema abikasa: Aleksandra Petrowna, Suurwürs
tina, Holstein-Oldenburgi printsi tütar, sünd.21.Mail 1838.

Nende lapsed: 1) Nikolai Nikolasewitsh, Suur
würst , sünd. 6. Nowemdril 1856. 2) Peter Nikola- 
jewitsh, Suurwürst, sündinud 10. Januaril 1864.

«) Michail Nikolasewitsh, Suurwürst, sünd. 13.Oktob. 
1832. Tema abikaasa: Olga Feodorvwna, Suur
würstina, õndsa Badeni Suurhertsogi tütar, sünd. 8. 
Septembril 1859. — Nende lapsed:

1) Nikolai Michailowitsh, Suurwürst, sündinud 
14. Aprill! 1859. 2) Anastasia Mihailowna,
Suurwürstina, sündinud 16. Juuli 1860. 3) Mihail 
Michailowitsh, Suurwürst, on sünd. 4. Okrobr. 4861.
4) Georg Michailowitsh, Suurw., s. 11. Aug.1865.
5) Aleksander Michailowitsh, s. 1. Aprilil 1866.
6) Sergei Michailowitsh, Suurw., s. 25. Sept. 1869.
7) Aleksei Michailowitsh s. 16. Decbr. 1875.



ck) Olga Nikolajewna, Suurwürstina, sündinud 50, 
AuguStil 1822. Laulatatud Würtembergr-kuninga Karl 

' Friedrich Aleksandriga, sünd. 22. Febr. 4825.
e) Surnud Suurwürstina Maria Nikolajewna ja Hert

sog Maksimilian Leuchtenbergi lapsed: 
i) Maria Makstmilianowna Romanowska, keiserlik 
printsess, sünd. 4. Oktoobri! 1841. Laulatud 1865 
Badeni printsi Wilhelmiga, sündinud 1829. 2)
Nikolai Maksimilianowitsh Romanowski, keiserl. 
prints, sünd. 23. Juulil 1843. 5) Eügenia Maksi
milian. Nomanowöka, keis. printses, sünd. 20. Märzil 
1843. 4) Eügen Maksimilianowitsh Romanow. keis. 
prints, sünd. 27. Jan. 1847. 3) Georg Maksimilian. 
Romanowski, keiserl. prints, sünd. 47. Febr. 1832.

Õndsa Suurwürsti Michael Pawlowitshi tütar Kata
rina Michailowna, Suurwürstina, sünd. 16. Aug. 
1827; Meklenburg-Strelitsi hertsogi Georgi lesk.__ _

Laada-pidaniise piicwad Liimi- ja Eestimaal.
'Nääri-kuul: 7. Riias, 5 p. Tartus, suur saksa laar 

5 nad. Mõrul, lina laat, 3 p. Orgital, 2 p. — 8. ja 9. 
Malgas, lina laat, 2 p. — 10. Haapsalus, 2 p. — 17. 
Koluweres, 2 p. — 24. Wolmeris, elaja ja hoost.' laat. 
2 p. — 23. Peruus, lina ja vooste laat, 5 p. Wiljandis, 
5 p. Wolmeris, 6 p. 26. Keblastes, lina laat, 2 v. — 
27. Nakweres. 2 p. — Raplas, 5. Reede! pärast Nääri p.

Küünla-kuul: 2. Baltiskis, 2 p. Malgas ja Willan- 
diö saksa laat, 8 p. Mõrul, lp. — 4. Tartus, 
itna laat, 2 p.— 6. Paides, 2 p. Narmas,, 4 p. —- 
8. Malgas, lina laat, 2 p. — Audru mõisas, reedi 
enne Waftla p. Lihulas, esmaspäew enne Wastla p.
— 12. Kuresaares, saksa laat, 10 p. — 13. Willan- 
dis, lina laat, 5 p. Wõnnus, lina laat 2 p. Riias, 
dooste ja kauba laat, 8 p. — 18. Jõhwis, 2 p. —
— 22. Wörui, saksa laat, 8 p. — 23. Wolmeris, lina 
laat, 5 p. — 26. Kwilo kõrtsi juures, 2 p. — 27. 
Lemsalis. lina laat, 2 p.

Paastu-kuul: 10. Wask-Narwas, 5 p. — 40.,11. ja 12. 
Peeterburgi kuberm. Õudu ma kreisis SirZgowa lu reruse



usu kiriku juures. — 15. ta 16. Kokkora mõisas, 
Kallastekülas (Krasnagor) Lp. — Walgutas, nelja, 
päew enne Suurt neljapäewa. — Keila kiriku juures, 
esmaspäew pärast 3. pühap. paastus. — Paides 
esimesel neljapäewa! pärast Lihawõtte püha. 

Züri-kuul: Willandis, 8. pääwal pärast Suurt neljap.
— 10. Wõru linnas lojuste ja kauba laat, Lp. — 
19. Alamustes (Krotusse kõrtsis) lojuste ja kauba laat.
— 20. Annias, Lp. — Palmsemõisas (Eestim.) Witna 
kõrtsi j., kesknäd., neljap. ja reede pärast Lihawõtet. — 
Rubja linno (Hakewerk Ruja) 20, 21., lojuste ja kauba 
laat. — 20. ja 21. Uue-Otepä. — 21. ja 22. Malgas, 
hooste l. —23. Wolmershof. — 25. Wana-Sakkenhowis.

Lehe-kuul: 1. Karilatseö (Kähriõrtsis), lojuste ja hooste 
laat, Lp. — 9. Nigula laat, Wõõsus, Räpina kibelkonnas 
— Loodi mõisas, päew pärast Taewaminemise p. 

Zaani-kuul: 11. Wõnnus, 7 p. — 10. Mustwee alewis 
(Tshornas), 3 p. — 16. Rakweres, 2 p. — 20. Rijas, 
3 näd. Mõrul, 1 p. Tallinnas, saksa laat, 2 näd. 
Palmsi mõisas (Eestim.), 3 p. — 22. Willandis, lp.— 
26. Tarwastu mõisas 1 p.—25 Malgas. 27. Tallinnas, 
willa laat, 8 p. — 29. Tartus ja Loodi mõis., 2 p. 

Heina-kuul: 2. Peruus ja Karksi m., karja laat, 2 p.
— 20. Riias, willa laat, 3 p. Pernus, saksa laat, 3 
näd. — 26. Molmeris.

Põikuse-kuul: 1. Kuresaares, Jammakihelk.,Sere mõisas 
3 p. — 10. Malgas. Lemsis. Moisekaste mõisas. — 
15 Helmes, 2 p. — 24. Kosse- ja Rosi mõisas. — 
24. Uuemöis. (Willandim.). Killingi mõisas. — 28. 
Wõru linnas. — 30. Kantso mõisas.

Mihkli-kuul: 1. Torki mõisas, Jaama kihelk., Kuresaare. 
3 p. — 2. Abja ja Tammiste mõisas, 2 p. — 4. Räp- 
pinas Lp.— 5. Sindis, 2 p. — 6. Taakerberas.—
8. Põlwa ja Rõuge kiriku juures. Tartus. 3 p. —
9. Adseli, Kastna, Purtniku mõisas. — 10. Patkülas. 
Oldre mõisas. Paides, 2 p. Manas Salatsis ja Suures- 
mõisas (Mubum.). — 10. Sürgaweres, 2 p. — 13. Pe- 
rawere m. Uuemõisas (Lõnna-Harjum.), hakkab kol- 
mandamal teisip. Mihkli-k. — 13. Antsmöisas 2 p. —



14. Haapsalus, 2p. —15.Kuresaares ja Põltsamaal, 2 p» 
Koorte ja Salatsi mõis. — 18., 16. ja 17. Peeterburgi 
kubermangus Ouduwa kreisis Strägowa luteruse 
usu kiriku luures. — 16. Kirepi m., 2 p. — 18. 
Audru mõis. — 20. WändraS, 2 p. NarwaS, 3 p.
— 21. SänuaS. WolmariS. Paldiskis, 2 p. -— 
Palmsi m., Witna kõrtsi j., üks nädal enne Mihkli p. 
3 p. — 24. Wiljandis, Mõrus ja Lihulas, 2 p. — 
23. Purtneku m., 2 p. — 26. Peruus ja Kuresaa- 
res, 2p. Tallinnas, 3 p. — 29. Tartus, 5 p. Mal
gas. Rawanurme laat, Wastseliina kihelkonnas, 2p. 
Rakweres. Keblaste mõisas. Mihkle ja Keila kiriku 
juures, 3 p. — Jõelehtmes, nädal pärast Mihkli p. 
— Raplas, 1. reedel pärast Mihkli p.

Wiina-kuul: 1. Kuresaares, Hainaste ja Kaarma Suu
res mõis., 5 p. — 2. Wastse mõis., 2 p. — 4. Kolo- 
res, 2 p. Puhajärwe m. Nuustaku laat. Jõhwis, 5p.
— 3. Awinurme m., Lohusu külas, kaubai lojuste ja 
booSte laat, 2 p. Wõõbsus. — 6. Lutsnikis. Tarwastus, 
2 p. — 7* Wörul, lina laat, 5 p. — 9. Lemsis ja Zali 
wabrikus. — 10. Käo ja Moosekatse mõisas, 2. p. 
Kassinurme m., elaja ja lina laat, 2 p. 11. Laatre mõis.
15. t!ustiwere ja Meski mõisas, 2 p. — Oriku mõisa 
kõrtsi juures, 2 p. — 16. Wonnus, 2 p. ^— 18. Mõniste 
ja Sindi mõisas. — 19. Kulina mõis. — 20. Wändras, 
2 p. — 22. Nissi mõisas. — 28. Wolmaris, 2 p. — 
28. Jõgewa mõisas (Paisbolm), 2 v.

Talwe-kuul : 1. Tartus, lina laat, 2 p. — 10. Must, 
roee külas, 5 p. Mõrus, 2 p. — 10. Paides, lina 
laat, 2 p. — 13. Wigalas, (Länem.) lina laat, 2 p. 
Woltweldi mõisas. — 20. Malgas, lina laat, 2 p. — 
23. Miljandis ja Molmeris, lina laat, 2 p. 

Iõulu-kuul: 1. Wask-Narwas, 3 p. Alatzkiwi mõisas 
^'abe-kortsi juures. — 3. Pöraweres, lina laat. — 6. 
Wõõbsus. — 10. Wonnus, lina laat, 2p. Riias jöulu 
l. künni 10. Nääri kuul. — 12. Merjamas. — Per
nus, õ. Kristuse tulem, p., esmasp. ja teisipäew enne 
Iõulu. — 16. Paides, lina laat, 2 p. — 27. Malgas 
saksa laat, 10 päewa.
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Truu wõerasema.
Ühe Eesti maa linna lähedal on üks ilus talu

koht, kus kena häärLäri moodi elumaja kõige täie
liste kõrwaliste hoonete ja tarwitustega pääl seisab. 
Seda kohta kutsutakse nõnda ütelda: Mäekülle 
talu ja selle omanikku: Mäekülle Matsiks. 
See nimi on kohale üsna õiguse poolest antud; sest 
talu seisab just mäe serwa ääres ja ilus org all, 
kust wäike hõbe karwa, lindi moodi oja küürikääri 
läbi jookseb. See koht oli juba praeguse kohaoma- 
niku wanemate wanematest päritud ja tema isast 
sai see priiks ostetud ja siis see uus ilus häärberi 
moodi suurte akente, laud põranda, pott-ahjudega 
ja seestpoolt kirju paberitega ära löödud seinadega, 
maja ehitatud. Sest Matsi isa oli jõuakas mees. 
Tema wanaisa oli kibedat orjapõlwe piina kanna
tada ehk tunda saanud, mis teda ka enneaega hauda 
saatnud. Ta oli ühe asja pärast, mis mitte su
gugi tema süü ei olnud, julgenud ennast mõisawa- 
litsuse wastu õiendada, mis eest ta niisuguse kere
täie saanud, et kolme nädalise põdemise järele siit 
ilmast äralahkuma pidanud. Nõnda oli wana-aja orja- 
põlw, millest nüüdsed noored inimesed midagi ei tea.

Nii kui ütlesin, et MatsÜ isa jõuakas mees oli, 
kes oma poega linnas koolitada laskis ja pärast selle 
suure koha ainukeseks pärijaks jäi. Sest teisi pä
rijaid temal enam ei olnud.

Et kull Mats ammugi juba mulla põuues 
hingab, aga tema mälestus on järele jäänud, ja ma



tahan ühe Lüki siin tema eluloost jutustada, mis isiära- 
ms tühjas ja hästi õpetlik laste kaswatajatele dil

Mats, et küll linnas „Saksa koolis" oli käinud, 
ei jätnud aga oma toanemateft päritud Eesti meelt 
mitte maha, — sest ta isa, Mäekülle Kaarel 
oli üks tubli Eesti maimus mees, kes oma tääduse 
põhja pääl seisawa sõnadega iga wõera mõttele 
wedajat ära wõitis ja tema suud kinni pani. Seda 
oli ka poeg isast täitsa tähele pannud ja sest aru 
saanud, et igaüks peab oma rahwa poole hoidma 
ja nende õiguste eest seisma.

Nõnda oli siis Mats päris tubli Eesti mees, 
kes ihu ja hingega ka Eesti õiguste eest sõdis. 
Sellepärast auustastwad ja armastasiwad teda kõik, 
kellel wähegi oma rahwause meelemärku oli, ning 
kuulsiwad hää meelega tema waimustawad juttust 
ja õpetlikku kõnest.

Nii kui ütlesin, et ilmaliku wara poolest Mats 
waene ka ei olnud, sest põllud, mis kaunis laial
dased oliwad, Lõiwad temale rohket waewapalka sisse, 
ja Mats oli isi ka tubli põllumees ja selle töö 
tundja, kes maad hoolega harida ja korra järele 
ära säädida mõistis. Oma 20 lihawat piima 
andjat lehma. 8 prisket hobust, mitu kümmend 
lammast, wastkad ja siad meel pääle, oliwad temal. 
Sedamööda tarwitas ta sulasid ja tüdrukuid, kes 
seda suurt maeapidamist korras hoida aitasiwad. 
Aga üht asja puudus Malsllle rcceL siis oleks 
tema elujärg täitsa joones olnud. See puuduw 
oli — tubli, hoolas ja truu perenaine ehk otse 
wälja öölda: hää abikaasa.
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Sellega oli 2)?at§ esiotsa kimpus. Ta oli ema 
noorepõlwe elu enamiste linnas koolis käies mööda 
saatnud ja kui miime fS kodu tuli, oli tema mure 
ja hool, hästi põllutöö tundmist õppida- et siis sul
gemine ja ilma takistuseta wõiks isa ameiü ja haav 
korda ülal hoida. Sellepärast käis ta ka tihti 
mõisas op manni juures, kes lahke mees oli, temalt 
mitme puuduwa asja pärast nõuu küsimas, mis ka 
teine hää meelega tegi. Sellepärast ei olnud Mats il 
aega sugugi neiudega tuttawaks saada.

Kui isa mulda läks ja tema pärijaks jäi ja 
kõik juba korras arwas olewat, tundis ta korraga 
igatsust ja nägi ka seda selgeste, et maja ilma lukuta 
ikka laia wülja pääl on. Seda puudust nägiwad 
ka tema küla täiskaswanute neiude emad ära ja 
igaüks soowis oma tütart Mäekülle talu perenaiseks. 
Mõnigi eit, kui Matsaga, kas kogemata ehk juhtu
mise teel, kokku sai, tegi sest n’a äari-weeri juttu 
ja kiitis oma, laitis wõerast. Aga Mats ei olnud 
mitte rumal, et ennast nende wõrku oleks lasknud 
püüda. Ta tahtis ka enne neiust hästi tundma 
õppida, kas n'ab tema maja lukuks kõlbawad wõi mitte 
ja saatis eided selle troostiga „küllap näeb" minema.

Nüüd hakkas ta neid õige hoolega tähele pa
nema ja sai warsi aru, et eided UiaU oma tütreid 
kiitnud oliwad. Nõnda läks tükk aega mööda, ilma 
et kellegiga täitsa rahul oleks olnud.

Aga wiimaks leidis ta ometi ühe paraja ja just 
oma küla neiu, kes siiamaale weel mitte tema silmi 
'polnud puutunud; sest see neiu elas kegmn teiselpool 
küla otsas, 15 wersta tema talust eemal. Nüüd



sai ta ühe oma noore sõbra pulmas seda inglikest 
näha, kes ka tõeste näu kui ka teu poolest see oli. 
Seda pani ka Mats hoolega tähele, puhus temaga, 
esite kartlikumalt, pärast ikka sulgemine, juttu ja 
tundis warsi, et ennast petnud ei olnud. Tütar
lapsel nähti see wäga meele pärast olewat, nii 
kui tema punetaw nägu ja kartlik kõne seda 
küllalt mõista andstwad.

Kui ma kõiki neid noorte inimeste juttusi üles- 
kirjutama hakkaksin, siis ei mahuks see stia Kalendre 
sabasse mitte, waid saaks üks isiäranis kaunis paks 
raamat olema. Nagu nende kosja lugu, wana 
memmede keelepeksmine, tallade kulutamine ja pulma
pidu j. m. Nüüd ütlen aga lühidelt, et Tänawaotsa 
Tõnise tütar Liisa — see oli neiu koha, isa ja ta 
oma nimi — nelja nädali pärast Mäekülle Mats'i 
armas abikaasa oli. — Tõeste, Lks tubli, hoolas 
ja mõistlik perenaine, mis üle Mats suurt rõõmu 
tundis. Kõik pere kiitis Liisat hääks inimeseks, kes 
neile ka nõnda süüa andis, kui õiglase perenaise 
kord„ja kohus kunagi on.

Üks aasta läks mööda. Liisa tõi ilusa priske 
tütre ilmale. Mats oleks küll ennemalt poega 
soowinud, kes tema nime kannud ja pärast teda 
selle suure koha ja kõige tema waranduse pärijaks 
oleks saanud. Sellepärast ei olnud tema rõõm küll 
mitte nii wäga suur, sest ta lootus oli teda petnud. 
Sellegi pärast pidas ta warud rikka mehe moodi 
ja tütrele pandi seesama nimi, mis emalgi oli.

Wäikene Liisakene ei olnud weel kahte aastad 
wana, kui ema, kes tema sündimise aeast põduraks
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oli jäänud, raskeste surma woodi pääle maha heitis. 
Küll katsuti kõik targemad tohtred, arstid, abid ja 
nõuud ära, aga keegi asi ei aitanud enam. Kõige 
wiimaks toodi õpetaja sinna, kes surejale wiimast 
troosti andis ja põlweli tema woodi ees südamelikud 
palwed taewa poole saatis.

Kui tütar sinna tuli ja kõik, mis sääl sündis, 
nägi ja kuulis, hakkas ta suure häälega nutma. 
Ta ei täädnud mitte, mis see kõik tähendas ja kui 
suur kahju temale nüüd tulemas oli. Üksi see, et 
nii palju inimesi tema etna surma woodi ümber 
seisiwad, õhkasiwad ja palwetasiwad, tegi temale 
hirmu. Kui ema tütre nutu häält kuulis, sirutas 
ta omad nõrgad käed tema poole wälja. Tütar 
langes ema rinna pääle ja nuttis wäga haledaste, 
kuna see temale südame armastusega suud andis ja 
ütles: „Kahju, mu armas ja kallis laps, et nii 
wara juba oma emast pead ilma jääma! Ela 
hääste, ela hääste, mu armas tütar! Jumal olgu 
sinuga! Ta kaitsegu ja õnnistagu sind!" — Weel 
andis ta juba külmaks läinud mokadega oma tütre
kese otsa pääle suud. Siis, kui näha oli, et jõud 
juba raugemas oli ja enam rääkida ei saanud, 
wiidi tütar tuast ära, et see ema suremist mitte ei 
pidanud nägema, ja ei saanud ka iialgi enam oma 
armast ema näha. Sest warsi pääle selle lahkus 
ema õnsas lootuses tulewa elu pääle siit waewalisest 
ja wiletsast ilma ja häda-orust ära.

Kolm päewa hiljem sai tema mullane ihu tema 
Wiimse rahu ja hingamise paika wiidud.

MatsÜ kahju ja kurbtus oli otsata suur. Nii
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sagedaste kui La tütre paate waatas, tuletas temale 
ikka seda meele, et ema tema pärast põduraks oli 
jäänud ja sellepärast nii roara teda leseks teinud. 
Et küll laps selle poolest muidugi ilmasuüta oli, 
siiski waatas ta külmast tema paale, ja sellepärast 
et lasknud ta teda kaua aega mitte oma silme ette 
tulla, mait muretses temale ühe hoidja, kes üks 
truu lesk naine oli, kes isi ka sedasama õnnetust 
tunda oli saanud, mis Mats. Selle mee8 oli ka 
warakult teda leseks jätnud, ja tütar, mis paale 
isa surma sündinud, poole aasta pärast isale järele 
läinud. Seda enam armastas ta nüüd oma kasu
last ja püüdis igapidi emalikku truu-ust tema wastu 
ülesnäidata. Ja päälegi siis, kui ta nägi, et ta 
isa teda peaaegu nagu araunustawad näitas, kaswas 
tema armastus meel suuremaks mahajäetud rnaese- 
(apje rnastu. Sääl astus üks teine truu emalik 
süda temale meel abisse. See oli üks Mats'i pa
remaist ja hoolsamaist tüdrukutest, kes nagu teine 
perenaine maeas oli. Ei olnud ka siis imeks panna, 
kui laps suure armastusega nende poole hoidis ja 
oma päris ema mälestust ja isa äraunustas.

Et Mats alles noor mees oli, ei tahtnud ta 
siis ka nii ruttu mitte üksi oma elu edasi ajada, 
maid mõtles kaks aastat pärast abikaasa surma jälle 
teise pääle. Marsi tõusis jutt rahma seas, et Mäe- 
külle Mats olla Kalda Kustast tütart Kadri 
Kaasikut kosinud ja kosjamiinad ära joonud. See 
sõnum täitis mäikse Liisakese hoidjate südant hirmuga. 
„OH sa maene laps!" hüüdis lesk hoidja, „nüüb 
saad omale mõeraema. Mõeraema! Misjugune
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juur õnnetus! Jumal, halasta Isi waese tütarlapse 
pääle!" Sest ei olnud meel küll, et ta seesugust 
sõnu isienesele ja oma kaashoidja wastu rääkis, 
waid ka neid oma kaswandiku kuuldes hüüdis, ilma, 
et mõtelnud oleks, mis ja kui suurt kahju see lapse 
südamelle tegi. Sest laps pani wäga hoolega neid 
sõnu tähele, ja päälegi, kui oma hoidjat nutmct 
nägi, hakkas temagi nutma.

Nüüd küsis laps: „Mis õnnetus see on, tädi, 
kellest sa räägid?"

„Armas laps," wastas hoidja, „sinu isa Loob 
s'ule nüüd ühe wõeraema majasse. See on üks 
suur õnnetus. Aga see on nõnda Jumala taht
mine, siis peame seda kannatlikult ära kannatama."

„Mis wõerasema on?" küsis tütarlaps edasi.
„Wõerasema, oh mu Jumal!" hüüdis w'a halp 

naisrerahwas, „see on üks hirmus inimene, kes 
majasse suurt õnnetust ja kurbtust toob ja waesid 
lapsi tagakiusab ja wihkab. Mu magus laps, kuidas 
saab su elu nüüd minema? Ma sureksin ertne, kui 
et seda õnnetust, mis su pääle tuleb, näha tahan!"

„AH, mu Jumal!" hüüdis laps, „wõerasema, 
see on siis tõeste üks kuri naisterühmas, kes ka 
wäikesi tüdrukuid lööb?"

„Jah, jah, seda teeb ta sagedaste," wastas 
tüdrukust hoidja.

Siis nutsiwad mõlemad hoidjad ja surusiwad 
last oma kaenlasse, nagu tahaksiwad n'ad teda ees- 
tulewa õnnetuse eest marjata. See ajas aga lap
sele hirmu südamesse, nii et ta haledaste nutma
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hakkas ja mitmesugused kardetawad mõtted ja pildid 
wõerasema pärast eneselle ette maalis.

Mats, kes oma lapsest wähe hoolis, ei täädnud 
sest midagi, mis kahju hoidjad tema lapsele tegiwad. 
T'al 'polnud ka sugugi aega ega lustigi selle järele 
waadata ehk kuulata, kuidas hoidjad last ka kaswa- 
tawad ja õpetawad.

Pulmad saiwad wäga uhkeste pruudi majas 
peetud, ja pääle selle, kui Mats pruudiga oma 
kodu sõitis, oli meel kolm päewa suur pidu, kuhu 
kõik tema külauaabred temale tulewiku tarwis õnne 
soowima tuliwad. — Ka wäikest Liisakest oliwad 
hoidjad ära ehitanud. Paragu! ei jätnumad n'ad 
aga seda sõna „ õnnetu laps!" mitte mitu korda ühte 
järge ütlemast, järele. „Nüüd on sinu lapsepõlrne 
rõõmupäewad mööda. Täna tuleb rnõerasema 
kodu!" Ja see ei olnud sugugi enam ime, kui laps 
nüüd oma rnõerast ema hirmu ja müristusega 
tulemat ootis. Seda ei teadnud noor wõerasema 
sugugi ette aimata, et laps, enne weel kui näha 
sai, temast wõeraks tegi ja eemale hoidis. Ta ar
mastas oma meest, kellega ta alles mõne päerna eest 
Jumala altari ees ühendatud sai. Ta armastas 
sellepärast ka tema last ja oli kindlaste ette rnõtnud, 
wäikese Liisale täitsa tõsist ema armastust ja truuust 
ülesnäidata, sest et t'al üks maga ja armurikas süda 
oli. Suure igatsusega ootas ta seda aega, mill seda 
wäikest emata waest last oma kaenlasse ja rinna 
wastu suruta saaks. Niisugused oliwad Mals'i uue 
perenaise mõtted.

Kui Mats oma uue abikaasaga kodu sõitis ja
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tuppa astus, seisis Liisa wäristes ja hirmu tundes 
wõeraema pärast, oma kahe hoidja wahel, tua nurkas.

„Waata, Katta," ütles Mats lahkeste, kui oma 
tütrekest oli näinud, „see on mette laps, meie Lii
sale!" ja näitas käega tütre pääle. „Tule siia, mu 
laps, siin on nüüd j’ute jälle uus ema. Tule hakka 
ta kaela ümbert kinni!" Wõerasema lautas käed 
laiale ja ootas last tulewat; aga Liisa ei tulnud 
mitte. Ta seisis liikumata, mahalöödud silmega 
ühe koha pääl paigal. Isa kutius jälle, aga tütar 
ei tulnud siiski, et nüüd küll tema hoidjad teda 
käskisiwad ja isi wõeraema juure wiia tahtsiwad. 
Wõerasema, kes sest midagi ei teadnud, mis lapsele 
tehtud oli, nuttis kibeduste. Mats sai lapse üle wiha- 
seks ja tahtis teda karistada, mis aga tema noore, truu 
emaliku südamega abikaasa palwe pääle järele jäi ja last 
ära wiia käskis. Laps nuttis kibedaid silmapisaraid 
sellepärast, et isat wihastanud oli, ja ka, et nüüd 
sest rõõmupidust osa wõtta ei wõinud. Keegi muu 
ei wõinud tema arwamise järele selle poolest süüd
lane olla, kui kuri wõerasema. Sellepärast wihkas 
ta teda nüüd weel enam kui enne. Ja tema hoidjad 
aitasiwad omalt poolt mitmesuguste hirmutama kõne- 
tega ka weel suurendata.

Kuida lugu esimesel päewal oli, nõnda jäi see 
ka hiljemine. Wiimaks kuulis küll Liisa oma isa 
sõna ja teretas wõerast ema. Aga armastust ja 
usaldust tema wastu, ei tahtnud mitte ta südamesse 
juurduda. — Mats tahtis teda ara teise kohta, 
oma sugulaste jume kaswandikuks anda; sest ta ei 
tahtnud teda enam nähagi. Aga wõeraema palme
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pääle, kellel tõeste üks emalik armastaja süda rindus 
tuksus, jättis ta järele. Sest see hää inimene ütles 
oma mehele: „Kuule, Mats! See ei wõi mitte 
lapse süü olla, et ta mind nõnda põlgab. Sääl 
peab teine wiga olema, ja see wiga ja süü tuleb 
ma arwan — tema hoidjatest, kes temale, ci tea 
mis hirmuwaärt asja, minust etterääkinud. Muidu 
ci ole ükski laps ühe wõera inimese wastu nii kaua 
kartlik, kui ta näeb, et temale mingisugust paha ei 
tehta." Mats ei tääduud selle pääle midagi wastata.

Neli aastat otimai) sell wiisil mööda läinud ja 
Matsü naisel kaks prisket poega sündinud. Liisa 
oli nülib 8 aastane, aga tema tundmised oma wõera- 
ema,wastu, oliwad alles ikka needsamad. —

Ükskord pidi asi ometige teisiti pöörma. Liisa 
jäi rõugesse, ja see haigus läks nii raskeks, et tema 
elu meel juukse karwa otsas rippus. Tema noore
mad wennad saiwad selle hirmu pärast ära teisele 
poole maja otsa, isiäranis kambre elama pandud.

. Naisest hoidja jäi küll haiget walwama; aga ta 
langes warfi pääle selle isi palawiku haiguse kätte, 
mis tema elu nõndasamuti kardetumaks tegi, kui ta 
kasmandilulgi oli. Tüdrukust hoidja, kui nägi mis 
kaswandiku- ja tema kaashoidjaga sündis, jooksis 
majast ära. Kes pidi nüüd mäest haiget last wal- 
manta ja temale abiks ning toeks olema? Rõuged 
wõtsiwad juba nii palju wõi must, et silmade kallale 
asusiwad ja teda pimedaks tegiwad. Aga mõistus 
oli t'a! alles täitsa selge, ja ta küsis ühtepuhku oma 
wanema kaswataja järele, mis tal armsam ja kes 
ikka tema ligi oli.
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Kui La ühel päewal jälle omas walus ja tur- 
wasiuses teda Laga päris, wastas üks pehme ja 
armas hääl temale: „Ta on isigi haige ja tarwitab 
rahulist hingamist. Äga mina tahan sind nõndasa
muti tmuiste ja hoolsaste tatti taba, fui temagi. Ära 
karda kedagi — rüüpa natuke rohtu, siis saad jälle 
terweks. Sinu kasuema palus mind, et ma seda 
sule pean andma."

Need sõnad (aimab aga nii pehmeste ja arm- 
saste ööldnd, et maile haige, ehk küll wastu taht
mist, übe lusika täie rohtu siiski kannatlikult alla 
neelas jg siis rohuandjalt küsis: „Kes Teie siis olete?"

„Üks uus sõbratana," wastas hääl jätte, „kes 
nüüd sinu kasuema asemelle jääb, kuni see terweks 
on saanud."

„OH, ega Teie ööseks omctige minu juure et jää!"
„Küll ikka, mu laps," wastas tundmata mat

ma ja ; „ma tahan päewa ja ööse sinu juure jääda, 
nii kaua' fut j’ul minu abi tarwis ja minu selts 
armas on. Kui sa pisut paremaks oled saanud, tahan 
ma su aega rõõmsaste ärawiita. Aga sa pead 
mind ka ometige natuke armastama, kas 'pole tõsi?"

„O ja," wastas haige, kuna oma palama käega 
tundmata hoolekandja kat otsis, et seda õrnalt pi
gistada. „Ma tunnen küll," rääkis ta edasi, „ci 
minu kasuema Teid saatnud on. Teie armastade 
lapsi. „Kas 'pole tõsi, Teie 'pole mitte wõeras-ema?"

Tundmata walwaja käsi tõmbas ennast tagasi. 
Tükk aega oli nüüd üsna matt kõik kambres.

„Mis Teite nimi on?" küsis Liisa edasi.
„Kadri," oli wastus.



„Mõistate Teie ka nii ilusaid juttusid rääkida, 
kui mu kasuema?"

„Ja muidugi, mu armas laps, ma tean palju 
ilusaid juttusid rääkida, mis f’ul häästi meelepärast 
on." Nüüd jutustas ta ja laps jäi kord korralt 
ikka rahulisemaks ja haiguse wõim nähti ka juba 
ära raugemad.

Kaks päewa hiljem ei olnud haige pärast enam 
elu kartust. Arstid kartsiwad üksi tema ilusa näu 
pärast, et see mitte rikutud ei saaks ja keelsiwad 
haiget, et ta mitte oma kätega ei silmi ega nägu 
ei õeruks. Päälegi andsiwad n'ad nõuu, haige kassa 
kinni siduda. Haige ehmatas seda kuuldes ära ja 
wõitles kangeste selle wastu. Tema tallitaja palus 
tema eest ja lubas isi hoolega selle üle walwata. 
Wäike haige tahtis selle eest oma tänuturmistuseks 
walwaja kaela ümbert kinni hakata, mis ka teine 
sallides teha laskis, ehk küll sinna enam julgust 
Larwis oli, kui päewad ja ööd woodi juures walwata.

Haiged lapsed on sagedaste isimeelsed. Nõnda 
ka Liisa. Ta pani kõwaste silmade wõidmise wastu, 
sest et selle salwi hais wäga ta meelt wastu oli. 
Tal sai küll räägitud, et, kui silmi woida ei lase, 
siis pimedaks jääb, palutud ja äbwardatud; aga 
kõik ei aitanud midagi. Wiimaks läks arst minema 
ja ütles paha meelega: „Kui siis isi just meelega 
pimedaks ja inetumaks saada tahad, siis olgu nii 
kuidas soowid, ning ära ütle pärast, et mina sest 
süüdlane olen."

Haige seisis natukene aega wait. Wiimaks küsis 
ta: „Kes sääl nutab?"
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„Mina," wastas Kadri; „mu meel on wäga 

kmb sellepärast, et sa mitte arsti õpetuse järele ei 
tee, kes ornetige sinuga hääste mõtleb."

,Ärge nutke mitte enam," wastas Liisa paludes; 
„mairike püüle siis minu silmi, ma saan seda wälja 
kanmtama, aga ärge nutke mitte enam."

Rüüd wõttis Kadri salwi ja wõidis seega tema 
silmi. „AH!" hüüdis laps korraga otsatuma rõõ
muga „ma näen jälle!" Tema silmad oiiwad tõeste 
lahti läinud, laisimad aga, et walgusega mis tuppa 
paistis, harjunud et olnumad, ruttu jälle kinni. 
Kadri sest arusaades, ruttas akna juure ja pani ühe 
riide ette. Nüüd mõis haige omad silmad jälle 
lahti leha ja enese ümber waadata. Ta ei näinud 
oma nalwajat mitte; sest fee oli ennast moodi kar
dina tcha ärapeitnud. —

„Ktdri, Kadri!" hüüdis laps õrna palumisega, 
„ tulge unetige siia, et ma Teid näeks. — Kus Vt 
olete onetige! Oh tulge! — Ah, kui rõõmus, kui 
tänulik na olen! Teie olete nVut mu silmanägemist 
jälle anmd. — Tulge ometige siia, et ma Teid 
näen ja tänada mõiksin! Kas Teie ei ole siis rõõ
mus ka fele üle?"

„Jah, ma olen rõõmus ja õnnelik," wastas 
Kadri ja tiit haige juure ning hakkas tema wälja- 
sirutud käest kinni. „OH mu Jumal, fee on ju 
kuri wõerasena!" Nende sõnadega langes ta oma 
pääpadja pääd tagasi ja kattis silmad kinni.

„Ei, fee 'pole mitte kuri wõerasema," hüüdis 
Kadri, kuna ist lapse ümbert kinni hakkas ja tema 
nägu oma silmameega kastis. ee on sinu
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ema, j i n u sind elloste armastaja 
ema," rääkis La edasi. Ara karda ühti, mu 
ta^g; maata aga paale nVu paale. Sinu ema 
armastab sind kõigest südamest ja sina saad t.ma 
armas tütar olema."

Seesugune pehme, armas ja meelitati) )ääl 
tungis sügawaste lapse südamesse. Liisa lõi simad 
lahti ja roa ata g ükskord nii fartetaroa wõeuema 
paale nüüd tänulikult ja lahkeste. Tema drtus 
oli nüüd korraga kadunud. „Minu ema?" 
hüüdis ta täis rõõmu, „on see wõimalik? minu 
ema? Ja sina saad mind nõnda armastama kir oma 
tütart?" langes nülib oma maimaja kaenlasse. 
Nüüd of imab, ema tütart ja tütar cmat ometige 
ükskord leidnud. Mõlemad hakkasiwad südameliku 
armastusega üksteise ümbert finni ja nutfiroa) kaua 
oma armastust roastastikku ülesnäidates.

Liisa sai pea paale seda terroeks.
Nüüd tuli hoopis teine elu Matsll maeasse. 

Tütarlaps oli oma roõeraema südant tundma õppi
nud ja feega ka ühte täitsa truud armastajat ema 
leidnud. Ta püüdis nüüd kõiki pidi feta triumfi 
ja armastust temale ära tasuda, ja tema roastu üks 
truu, sõnakuulelik ja armastaja tütar olla.

♦ Kui Mats seda kuulis ja nägi, ei olnud tema 
rõõm selle üle mitte pisuke. Ta amastas nüüd 
oma tütart nõnda, kuidas isa oma last armastama 
peab. Ühel lõbusal õhtu-tuimil, kui pereroanemab 
üksi koos istusiroad, jutustas tütar mta roanematele 
kõik seda ära, mispärast ta oma ro&rafiema kartnud 
ja kuidas tema hoidjad milmesugrisid hirmutaroaio
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Mifi ja kohutawaid asju temale ettemaalinud ja 
nõerastema üheks hirmsaks ja kurjaks inimeseks tei- 
mb, kes oma wõeralaste pääle sugugi armu ei 
heita ja neid hirmsaste tagakiusata ning piinata, 
ja tema siis ka wäga ennast wõerastemast eemale 
hodnud ning suurt hirmu tuimub» — Selle pääle 
sai tema naisest hoidja kohe säält ära saadetud ja 
tüdrukust hoidja ei tohtinud ilmaski enam sinna 
tulla. Nõnda oliwad siis asjad korda säetud ja 
õnmlik wõerasema kaswatas oma tänulikku wõerast 
tütart kõige armastuse ja Lruuusega. — Nõnda 
kasnas Liisa oma wõeraema osawa juhatuse all 
kui Zitfew roosilill ja neiu, rikka waimuandide ja 
hää südametunnistusega ehitatud, üles» Ta sai ühe 
tubli, teise kihelkonna päriskoha omaniku poeale 
mehele. Aga oma armast wõerastema et unustanud 
ta üdgi ära. Ja kui fee ükskord oma igawese 
kodupLika läks, käis ta mõndagi korda tema haua- 
künka juures palwetamas ja ei unustanud kõigel 
oma e'.uaealgi seda truuust ja armastust, mis 
wõerasema temale teinud oli. — Waat', mis pahad 
lapsehoidjad ja hää wõerasema teha wõiwad. — 
Sest wõiku iga lapse wanem enesele eesmärki. —

Imelik peegel.

„Kuri naine on nagu tormine ilm," ütleb Talmut^); 
„muud kui see wahe on, et tormine ilm sunnib meest 
tuppa, aga tormaja ehk nõnda ütelda: kuri naine 
ajab teda tuast wälja."

*) palmilt on Juutide käsuõpetuse raamat.
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Seda tundis isand Hersch Bikeles üsnc 

selgeste ühel tormilisel Detsembre kuu päewal är<r, 
kui lumetuisk teda kodu minema sundis, ehk ta küll 
ühte tallitust ühe mõisaomanikuga nimega Laputski, 
weel äratoimendata tahtis. Aga ta naine ei anmd 
kodus temale sugugi rahu, waid riidles ja riidles 
ühtepuhku, kuni mee§ Luast jälle wälja ruttas.

Mis aitas kõik see Hersch Bikeles'el, et ta üks 
auus mees omas koguduses oli, keda palju ka<tse- 
siwad, et tema kauplemine hästi korda läks; mis 
aitas see temale, kui ta ennast oma nelja seina wahel 
parem nägemataks teinud oleks, kui ta küll täätnud 
oleks, kuida seda teha wõinud oleks. Shifra, iema 
naine, ei olnud mitte ükspäinis ajuti kuri, waid ta 
tülitses ikka ühtepuhku. Kui ta oma pisukest jalga 
hommiku wara kullaga tikitud hommikukinga sisse 
pistis, oli tema süda juba wihatuld täis, ja riidles, 
kui weel Hersch Bikeles hoolega noorskas, nagu see, 
kellel südametunnistus puhas on.

Kuni siiamaale oli Hersch oma koormat ehk risti 
kannatlikult ära kannud; aga seekord et täädnud ta 
mitte enam, mis nõuu ette wõtta, et oma Shifrat 
waigistada wõiks. Temale wastu rääkida, oli ta 
ammugi juba enesest ära harjutanud; aga see wi- 
hastas teda nõndasamuti, kui mees fa!e jälle ei 
wastanud, ja kõigeenam weel siis, kui öõldi: „Jah, 
armas naine, sul on ikka wäga õigus!!" — Mis 
pidi nüüd sinna tehtama? Ei muud midagi, kui 
Hersch omas hädas jooksis tuast wälja, targa Rabbi 
Millest juure, kus ta temale oma õnnetust kaebas.

Rabbi Miists, rikas waimuandide ja õpetuse
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poolest, aga wäikese keha kaswuga, istus oma wana 
sohwa paal nagu magaja kass kokku tõmmatud ja 
ja kuulas naerdes õnnetuma mehe juttu paalt.

„Kui Teie m’ut mitte abiks ei ole, Talmuti 
päike, siis olen mina üks ärakadunud mees," õhkas 
Hersch; „aga Teie saate mind päästma; Teid kuu- 
lawad ju kõik kurjad ja hääd waimud ja Jumal 
on Teile üht silmawaadet annud, tigedate suud kinni 
sulguda ja teutajaid põletada!"

„Näedsa sedapeegelt sääl?" alustas RabbiMiises.
„Näen küll," oli wastus.
„Wõta seda ligi ja tee nii, kui ma S^ule õpetan."
„Hersch wõttis tähendatud wäikese wana peegle, 

kellel mustast puust raam ümber oli, seina paalt 
maha ja waatas imestades seda.

„Mi sagedaste kui Su naine Sinuga riidleb," 
rääkis Rabbi Miises edasi, „hoiad Sa temale seda 
peegelt ees. Kas saad aru?"

„Saan küll, ja kas see kõik ongi?"
„Tee, mis ma S'ule ütelnud olen."
Hersch Bikeles jättis Jumalaga ja läks peeglega 

minema. Lumetuisk oli juba üle jäänud ja torm 
walged pilwed ära ajanud. Päike astus tasakeste 
nähtawalle ja peegel BikelesÜ käes hiilgas wastu.

Ta jäi seisma ja waatas seda jälle. „See 
wõib küll üks imepeegel olla," rääkis isieneses; 
„niisugused nõiaasjad näitawad ikka näutumad 
wälja, sellepärast et need, kelledele neid mitte antud 
ei ole, neist lugu ei pea."

Pitka sammudes tuli ta peeglega kuni lihuniku .
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rnaea juure, kelle suur koer alati tema möödaminemist 
takistas.

Oige, sääl seissiski see metsaline warawa ees 
maas ja Lõuusis ka kohe üles, kui Hersch lähemale 
tuli, ja laksutas hambid wihaselt toastu.

„£)ot\ oot', nüüd toom proowi teha, kas aitab," 
mõtles Hersch ja hoidis ruttu Rabbi peegle tigeda 
looma ees. Koer tõmmas ennast pikkamisi tagasi, 
ja kui Hersch peegelt hoides temale järele läks, 
hakkas ta saba liputama ja sõbralikult kiunuma ja 
toiimaks lakkus koguni Juudi kassa.

„Missugune ime," hüüdis Juut; „olgu Rabbi 
tänatud!" ja peegelt õrnalt oma toasta rinda surutes, 
ruttas ta kodu.

Kena Shifra — mitte nõnda nimetatud, waid 
ta oli tõeste üks ilusam naisterahtoadest sääl kohal 
— toõttis oma meest riiu ja sõimusõnadega toastu, 
mis pääle teine aga naeris, sest t'al oli ju ime- 
peegel käes, misläbi teda nüüd taltsutada lootis saatoat.

„Oled ometige ükskord tagasi, Saatana roog!" 
kisendas ta; „oota aga, küll ma su nahka nülgida 
tahan." Ta jooksis kohe waese HerschÜ kallale selle 
mõttega, et tema habet ära käristada ehk kõige 
toähemalt silmnägu lõhki kista. Oma südame 
hirmus hoidis Hersch peegle tema silme ees, ja fui 
ühe imeteu läbi jäi Shifra korraga toaikseks, läks 
akna juure ja istus maha.

„Kas ma peaks natuke süüa saama, Shifra?" 
alustas Hersch juttu, kes esimese toõidu läbi juba 
julgemaks oli saanud.



„Midagist ei saa sa, mitte midagist!" karjus 
naine; „kiwa üksi pead sööma!"

Ruttu hoidis Hersch peegle temale jälle ees.
„Mine ometige selle rumala asjaga ära," ütles 

Shifra pehmemalt.
„O! minu peegel ei ole mitte üks rumal ega 

kõlwatu asi."
„Tahad sa sellega öolda, et mina see olen?" 

ütles Shifra, „sinule olen ma ilus meel küllalt."
Hersch hoidis aga, ilma et sõna oleks rääkinud, 

ühtepuhku peegle tema ees.
„Shifra pooris t'ate selga, laks kuni ukse juure 

ja hakkas siis tasakeste nutma.
„Mis sul wiga on, armas Shifra?" küsis 

Hersch murelikult ja tema kaastundlik süda sai lii
gutatud selle üle.

„Sa iitlct, mina- olla ilus," alustas Shifra, 
kuna oma silmi kuiwatas, „ja teised inimesed ütle- 
wad ka seda; mina aga näen hüüd, et ma üsna 
inetu olen, hirmutaw inetu!"

„Ei, Shifra, sa oled siis nii ilus kui ingel, kui 
sa aga — haa oleksid."

„ Ja kui ma kuri olen, siis olen inetu; kas 'pole tõsi?"
„Ei, Shifra, siis oled ka ilus; aga nõnda ilus 

n'agu kurat isi!"
Shifra hakkas naerma.
„Naera aga paale," hüüdis Hersch, „siis oled 

sa kõige ilusam; kaua aega ei ole ma sind enam 
naerwat näinud, ja sa et korista, kammi ega pese 
ka mitte ennast enam."

Shifra läks ruttu mvilja ja lõi ukse kinni. Hersch
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Bikeles istus peeglega akna ääre ja mängis sellega 
päewa kiiredega nagu laps ja andis t'ale mitu korda 
suud nõnda õrnalt, kuida muidu seda oma naisele 
tegi. Waheaeal tuli naine tasakeste jälle tuppa 
tagasi ja päikese kiire langes peeglest särawalt tema 
hiilgama juukste paela pääle. Siidi ülekuub ja 
kallist nahadest kasuka-jakk seljas ja kullaga tikitud 
kingad jalgas, naeris ta häbelikult.

„AH! Shifra, naine, kui ilus oled sa nüüd," 
hüüdis Hersch imekspannes.

„Räägit sa ka tõtt?"
„Waata isi;" ta pani t'ale peegle ette.
Nüüd naeris Shifra uhkeste ja õnnelikult ja, 

ikka weel naerdes, pani ta oma pehme käe mehe 
kaela ümber, andis suud ja sosistas temale: „Ma 
ei saa ilmaski enam nii inetu olema; aga pane 
nüüd peegel ära; ma usun, see on üks imepeegel."

„Seda ta ka on," ütles Hersch uhkeste.---------
„Weel sell'samal õhtul wiis ta peegle targa 

Rabbile tagasi ja ei tarwitanud ilmaski enam. 
Shifra oli, nii kui seda lubas, ikka hää ja ilus
nagu ingel.---------Küll mõnigi mees ja naine
soowib enesele niisugust imepeegelt, kellega oma 
kurja abikaasat taltsutada wõiks.

Hommiku tunnid, ehk üks kaetseb ikka teist.

Maea tüdruk: sülesse ärkades ja tuld 
küünla otsa süüdates) Juba kell lööb wiis! Pean 
üles tõuusma ja jälle orjama hakkama. Oleks
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m'ul ka nii hää elu olewat nagu kõöginaisel, kes 
weel ühe tunni magada wõib!

K ö ö g i n a i n e: (ennast riidesse pannes) Juba 
lõi kuus! Ei aita, hakka ka jälle köökis kastrullisi 
ja pannist puhastama, kohwi tegema ja lõime ette 
muretsema. Oeh, raske küll! Aga waat' tuatüdrukul 
on põli, ta põõnad alles teki all. Oleks nVut ka 
niisugune elu olewat.

T u a t ü d r u k: (aegutades ja ühte jalga põlwe 
pääl hoides) Ah, juba seitse, ja alles pool und ma
gada saanud! Aauu! kull on magus uni, aga ei 
wõi enam parata. Tuad tahtwad pühkida ja kõik 
asjad tolmust puhastada, muidu saan kärata jälle, 
n'agu minema esmaspäew lugu oli, et jäin ühe 
tunni hiljemaks magama, sest tua Tõnis on ilus 
mees ja näitab mind armastawad; sellepärast läks 
aeg magust juttu westes kuni kellu kolmeni hommiku 
ära. Kuluks küll üks tund weel ära, n'agu koolipreilil 
see õnn on, puhkab üsna rahuliste alles. Oh, 
oleks ma ka koolipreili, siis oleks m'ul elu olewat!

Koolipreili: (oma keha kinninöörides) 
Säh! juba saab kaheksa! Tõuse aga üles oma 
meelt jälle pahandama, muud midagi. Lapsed laisad 
ja ei taha õppida. Proua nuriseb, et mina ei peada 
neid hoolega õpetama, tahta muidu palka saada ja 
noorte meestega juttu ajada, et küll muud noore
mat meest siin ei ole, kui opmanni Tobias Teraw- 
silma poeg Theodor.. Päälegi on ta ilus, mõistlik 
mees, läheb warsi teise mõisa walitsejaks, ja fat 
näitawad üsna tosja mõtted olewat. Ei tea. kuidas 
ehk wiimals läheb. — Noh — siis pääsen sest or-
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ju sest lahti. — Oh oleks ma juba proua olcwat.
-------- N'agu praegu meie proua: mis on fal miga?
Isi perenaine majas, wõib ühte sinna, teist tänna 
käskida ja nii kaua magada, kui tahab. Jah, küll 
on koolitajal raske!

Proua: (kella helistades) Juba kellu üheksa! 
Küll magaksin haa meelega iibe tunni meel, aga ei 
wõi parata, pean üles tikkuma ja maatama, et amme 
hääd toitu saab. Temal on küll mürgli proua põli! 
Mina, ct küll maja walitseja olen, pean temaga 
omeiige lahkes te ja auupaklikult ümber käima. Muidu 
läheb asi pahaks. Temal on see foigeparem elu ilmas. 
Seda leegi muu ei wõi saada.

Amme: (wovdis ennast sirutades ja laps risti 
kõhu paal) Oijah! lööb juba kümme, aga bääd 
meelt ei tee ülestõuusmine rn?ule meel mitte. Täna 
jään kuni lõimeni woodisse, tehku auulik proua kõ- 
roerat nägu nii palju kui tahab, mina sest ei hooli. 
WihaStada mind ta ei tohi, siis tuleb lapsele kõhu- 
walu, seda tean seigeste ja proua isi ka. — Niisugust 
leita ja ilust elu ei ole ma kõigel oma elu aeal meel 
tunda ega maitseda saanud! Amme elu on fee kõige 
parem elu. Seda ei wõi keegi teine ehk muu ini
mene saada, fui amme üksi! —

Kallis raha.
Kord tuli üks tundmata talumees linna rahapanka 

ja pakkus saal kaks poolteise rublakest hõbetükki müüa, 
mis eest temale ühtekokku 3 rbl. 60 kop. lubati ja kellega 
talumees rahul oli. — Nii kui [ee igas pankas ikka
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on, et sääl iga ameti jauks ifl tallitaja. Mees läks 
esite raha takseerija ja kirjatoimetaja juure, kus temale 
nende rahade eest maksu wäljawõtmise lubatäht anti, 
kellega ta siis jälle raha wäljaandja juure pidi mi
nema. Ei tea kust fee tuli, et raha wäljaandja kirjast 
aru et saanud, waid andis talumehele 360 kopikude 
asemel 360 rubla. Talumees et lausunud sest midagi, 
waid läks rõõmuga oma teeb. Pärast leiti küll eksi
tust ja otsiti külameest taga, aga kust meel kätte saada, 
keegi et tunnud ka teda, ja tääda muidugi, et küla
mees, kes sest eksitusest üsna selgeste aru sai, siis ka 
sedamaid linnast minema pani. — Wõib olla, et fee 
wiimaks ometige üles tuleb, ja seda oleks ka soowida.

Iflija tilgad.
1) Üks suur isand wõttis enesele teenre, kes aga 

seda ametit sugugi weel et olnud pidanud. — Mõni 
päew pääle selle saatis isand ühe oma parema sõbrale 
temaga kahe kalli kiwist taldrekute wahel ilusaid pirnisid, 
mis tema omas aias kaswanud oliwad. — Sõbrale kätte 
andes laskis teener ühe taldreku maha kukkuda ja see 
läks puruks. Kui ta kodu tuli, rääkis peremehele õnne
tuse üles. See aga taples temaga ja ütles: „Kuidas 
sa juhm, seda ometegi tegid?" — „Nõnda!" ütles pois 
ja wiskas weel teise taldreku, mis t'al alles käes oli, 
põrandale maha ja see läks ka niisamuti puruks.

2) Üks soldat kes tihti saia süüa himustas, käskis 
ühte tema wahiputkast möödaminejat tuttawat poissi ene
sele kahe kopiku eest saia tuua. Pois wõttis raha wastu 
ja tahtis minema hakata, aga soldat ütles: „Pea weel 
natuke kinni; sina sööd ju wist ka saia. Säh, siin on 
weel kaks kopikud, selle eest osta omale." Pois läks. Tüki
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aea pärast tuli ta saia süües tagasi, andis kaks kopikut 
soldatile kätte ja ütles:" Pagaril ei olnud enam rohkem, 
kui üks kahe kopikune sai weel!"

3) Kord oli üks maalt talutaadi ja eide poeg linnas 
ühe kingissepameistri juures õppimas. Meister saatis 
teda kord ühel õhtul poest tuletikkusi tooma. Pois läks, 
jäi aga wäga kauaks ära. Kui ta kodu tuli, tikud meistre 
kätte andis ja see tuld ülestõmmata tahtis, ei tõusnud 
mitte, wõttis teise, ei ka mitte, siis kolmand, neljanda ja 
nõnda edasi, ikka seesama palk. Nüüd hakkas ta poisiga 
käratsema, miks nii sandid tikud toonud. Pois aga was- 
tas: „Ärge pange pahaks, meister, ma katsusin n'ad kõik 
läbi ja põlesiwad üsna hästi!"

4) Koolmeister: Ütle müle neljas palwe pois.
Pois: Anna meile igapääwast leiba.
Koolmeister: Hää küll! Aga kas inimene leiwast

üksi wõib elada?
Pois: Ei Wõi!
Koolmeister: Mis läheb siis temale weel tarwis?
Pois: Hapu kapsaid ja sialiha! —

5) Kord läks üks talumees linna ja tahtis ühe suu
rema isandaga kokku saada, pidi aga eestuas kaua ootama. 
Sääl seisis suur wask puur ja papakoi sees. Mees pani 
seda ilusat rohelist lindu imeks ja astus lähemalle, et 
teda paremine tähele panna. Korraga karjus papakoi: 
„Kreauks; mis sa tahad?" Talumees kohkus ära, taganes 
ragasi, kumardas ja ütles: „Ärge pange pahaks, auulik 
härra, ma mõtlesin teid ühe linnu olewat!" —

6) „Kes on su isa?" küsis üks wõeras pisukese poisi 
käest. — „Minu onu," wastas pois. — „Kuidas nõnda?" 
küsis wõeras edasi. — „Onu jah!" wastas pois käreda- 
mine. „Enne oli ta küll minu isa; aga kui mu ema ära 
suri, siis wõttis ta mu tädi, see on ema õe, jälle naiseks 
ja sest aeast sai ta mu onuks." —
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7) Wiimases Türgi söas jooksis üks Türgi soldat 

rutuga pärast lahingit oma ülema juure ja kiitles et ta 
ühe Wene soldatil mõlemad jalad ühe korraga alt ära 
löönud, kui see just tema pääle sihtinud, ja soowis selle 
eest enesele ühte auu-tähte rinda saada. — „See on küll üks 
wahwa tegu sinust," ütles ülem — „aga parem oleks 
olnud, kui sa ta pää otsast oleks ära löönud. Ta wõib 
ehk lähemal lahingil siiski meitest, kas sind ehk mind sur
nuks lasta." — „Ha, seda okeks ma ka muidugi ennemalt 
teinud, — ega ma n'a rumal 'pole, — aga suuretüki, 
kuul oli tema pää juba enne otsast ära wiinud, ja selle
pärast oli m'ul julgem, tema jalgu alt ära lüüa." —

8) Kord luges üks talumees ühe kuulutuse kirjast, 
mis apteeker wälja annud, et tema juurest kõiksugu rohtu 
iga häda wastu, odawa hinna eest wõib saada, olgu see 
häda, mis iial tahes. Selle pääle läks talumees kohe 
sinna apteeki ja küsis ühe pudeli täie seda rohtu, mis 
saabaste lagunemise wastu on.

9) Kord läksiwad kaks studenti üksteisega sõnadlema; 
ühe nimi oli Klinge ja teise nimi Löwi. Klinge arwas 
ennast Lõwi läbi teutatud saanud ja kutsus teist „duelli," 
see on: wastastiku wõitlemise pääle wälja, mis aga Lõwi 
mitte wastu wõtta ei tahtnud. — Wiimaks ütles Klinge: 
„Ma küsin weel korra Teite käest, kas tulete wälja wõi 
olete üks koer?" — „Hoidku Jumal!" wastas Lõwi. 
„Parem tahan ma elus koer, kui surnut Lõwi olla!" —

10) Endisel aeal, kui alles pekiu aeg oli, mõisteti 
ühe soldatile — ei tea mis kurja teu pärast — 25 hoopi. 
Kui ta seda kätte oli saanud, kästi teda siis ülestõusta 
ja oma ülemat, kes isi ka päält waatas, selle õpetuse eest 
tänada. Aga mees ei tõuusnud mitte, waid ütles, et 
kaks hoopi weel puuduwa. — Waat' see oli mees, kes 
oma õigust päris. — Ma usun, et teisi tema sarnatsid 
wist mitte ei ole. —
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11) „Sa räägid ikka kosjast ja pulmadest minuga 

aga ei tee seda cmetege ükskord tõeks," ütles üks tüdru' 
nuttes oma arwatud peigmehe wastu. „Ma ootan ja 
rõõmustan juba ammugi selle aea pääle, kunas sa mind 
ära wõtad." - „Sa et tea sest midagi, armas Mariie, miks- 
pärast ma pulmadega wiiwitan," wastas peigmees. „Waata, 
mida kauem sa ootad seda rõõmsam saab s'ul siis olema. 
Ega sul praegu n’n juurt häda weel 'pole. Kannata aga weel 
natuke, kül see sul omal aeal rohkeste äratasutud saab." —

1Ä),Soldat: (üht hani kaenlas ja kät kübara ääres 
hoides) Ärge pange pahaks, isand weltwebel (Feldwebel), 
et ma mitte õigel aeal kodu et saanud. Tee pääl oli 
üks kari häid raswaseid hanisid ees, ja ma mõtlesin: üks 
niisugune magus praad kuluks küll meie auusa ja hää 
weltweebelile ära. Suure tagaajamisega sain ometegi 
wiimaks ühe kätte, mis läbi ma hiljaks jäin. Siin ta 
on, wõtke hääks!"

Weltweebel: (piipu suitsutades, lahke uäuga) Ha! 
Waat' see on õige mehe mood, täitsa õigust rääkida ja 
päälegi selget tunnistust tuua. Ilma selle tunnistuseta 
oleks sul sündiste läinud." —

13) Üks reisija sel? koputas ühe linna maea ukse 
Laga. Tüdruk tegi lahti ja tahtis näha, kes sääl on.I - 
Sell' palus mõnda kopikut raha, sest etta waene olla ja mitte 
muidu enam edasi saada et wõida. Tüdruk aga ütles: 
„Meie proua et anna ukse pääl midagi." — „Noh, ma 
wõin ju ka tuppa astuta," wastas sell'.

14) Tohter: See on ju palju rohkem, kui ma päri
sin, hää sõber. Teie loete ttVuIe 30 rubla, küna ma aga 
15 leppisin, kui teie naese terweks teen; õnnetuseks on ta 
aga ära surnut, kus mül nüüd midagi enam pärimist ei 
ole, sest et teite soowi täita et wõinud.

Talttmees: Just selle pärast, herra tohter. Teie 
olete ka enam teinud kui mina pärisin ja selle eest saate 
15 rubla enam.
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kaupluses

PürnNs,

on saada:

Piiblid, testamendid ja laulu-raamatud
mitmetmoodi sissekõitustega odawa hinna eest.

post- ja kirjutuse - paberid,
Kuwäarisi, ilukirja raamatuid, fitfgt, tiuapukki j. n. e.

(Kooliõpetajad, fui hulga roiifi otztawad, saawad protsentisi.)

Ronto - raamatud
kõig esuguses suuruses üsna odawa binna eest ja

ülestähendamise raamatud.
M«D.E p «MpaLerÄ.

Uued head MabLLss - VaaMatVd ja u u e d

83=* Mdmbtib. "-W8

Uäewapildid, kirjud ja mustad pilsid.
Maa-kaardid ja Gloobused.
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juures

PLrnu linnas
on üksipäinis need õiged

saada.
Pääle ülemal nimetatud pakun meel niitmefngufib 

teist seltsi masinaid, nagu:
Krowerja Aacker, Madenia, Saksonia, Kri
ginal - Arunsmiga, Kolnmöus, Iidelitas, 
rätsepa ja kingisepa masinaid; Singeri käega 

ja jalaga aetawaid masinaid.
Kõikide minu juurest ostetud masinate eest was- 

tan urina ja palun selle pääle waadata, et kõik 
masinad, mis maal kauplejad pakuwad, mitte minu 
masinate päha ei saa ostetud. Kohe maksjatele 
annan mina protsendid.

Masina õli, Lõnga, niiti, siidi, õli
kannud ja muud meel, on ikka odawa hinna eest 
saada. — Õmbluse õpetuse ja masina pakkimise eest 
'pole mitte tarwis maksta.

SÜT Õpetuse raamat on Eesü keele. H®



Hmsilasifr ja masinate
wabrik

C SebulKest Pärnus,
palub

turbiinist, nnninmihiaib ja nurnfntlaib,
mitmed moodi

pnmpasi, tulekustutuse pritsist, .
surnu ristisi, hauade umber raud-aibak j. n. t.

ja hoiab omas laagris malmis 
hobustega ja käega ümberaetawaid

eksti ehk peeneks tegemise ja la

Miimi madinaid
7 luni 12 jalga lülwamise laius ja mitured sorti

= mm, =
treitud roanfve telgesi ja wankre pussist

ning '
raudseid Katuse aknaid ehk luukisi j. n. e.

Ühtlase saab la kõigesuguste masinate paran
damise tööd rutuste ja hoolega toimetatud.
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J. Il §pecfit pärmis.,

M 4>4i l'j> 

*

'-liug joobnum toiiitn poob,
asutatud aastal 1830,

müüb kõiksugused wilmad, piiritust, Prostoi ja Lõppelt 
Proowi, prostoi ja Lõppelt likööri, balsamit, weuemaa- ja 

kõige muu maade joodawad wiinad.
Müümise kohad on: Linna sees: omas majas. Ülejõe alewis: 

kaupmehe Sunni majas.' Riia alewis: kaupmehe Nieländeri majas.
Kõigis nende kauplemise kohtades saamad miim wiinad wabrikn 

hindade eest müüdud ja õiglast ja usinat toimetamist tõutatnd.

^"upam-uit A, ^ Specht. 11
xmxzi_J



33 tiitlit

l\\u tasumise U.
• • '•■rnxvv-

v ö 11 4 5

toõtab wastu tulekahju tasumise pääle
kinnitada

Pi mööBfidmaja
>a

mitmkstSllst kaiiböhwaim
odawa hinna ehk maksu eest niihästi maal 

kui linnas:

5 aastat cttckimutarmse väljamaksu ccst
kui.i raimu

Need kes selle nimetatud seltsi poolest 
oma majast wõi asju kinnitada tasemad, saa
mad hääd tooita, see on: mida rohkem selle 
seltsi kassasse üleswõtta lasewad ja seltsil suu
rem sissetulek on, seda odawam kinnitamise 
maks on.

agent Pärnus.
__ _ Ülemal nimetatud asjade kinnitamist selle

seltsi kassasse wõetakse A. Jakobi & Lomp. raamatu
poes wastu.



Karl Höltzer,
linade ja wilja kaupmees

E Uärnus, IM-
Riia-uulitsas, omas majas, apteegi wastu

müün kõiksugu heeringaid ja räimi, soola, rauda,
põllurammu, ja ostan ka ühtlase kõiksugu linu, lina 
seemneid ja muud wilja ning palun neid, kes ilma 
kauplemata oma kaupa linna toowad, minu juure tuua 
ja luban neid sõbralikult wastu wõtta ning täit hinda, 
mis kaup wäärt on, auusaste wälja maksa.

DE" Minu sellidele, kes maal ostmas käiwad, 
palun julgeste müüa, sest ma luban seda hinda, mis 
n'ad müüjale on pakkunud ilma tülita ostetud kauba 
eest wälja maksa,

Warsti ilmuwad meie kulu pääl kaks tulusat raa
matukest, mis wäga omased ja kasulikud, isiäranis 
lastele on. Need on:

Ilus ilus pildi Jlnliitfc-roamiit
mitme ehk hulga ilusa kirju piltide, salmikute, lugemise 
harjutuste, wanasõnade, nimede, õpitähtede ja üks-kord- 

üks korralehega, ilusa kirju kaantega köidetud.
Hind on umbes paljalt 15 kop.

L Komp.
Raamatute ja muufika-raamatute kauplus Pärnus
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